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י ה אֵלִַ֥ י דְבַר־יְהוָָ֖ ִ֥ ר׃aוַיְה    לֵאמ ֹֽ

רֶם יךָ a  אֶ צָּ ורְ ךָ֤  בְטֶֶ֙ ִּ֑ קְדַשְת  חֶם ה  א מֵרֶָ֖ רֶם תֵצִֵ֥ יךָ וּבְטֶֶ֛ ןֶ֙ יְדַףְת ִּ֔  בַבֶטֶֶ֙

ָ֖ם יא לַגּוֹי  ִ֥ יךָ׃bנָב  ֹֽ   נְתַת 

ר   וָא מַַ֗

ִּ֔ה   אֲהָהֶ֙ אֲד נָָ֣י יְהוֹ 

י׃ כ  י־נַָ֖ףַר אָנ ֹֽ ר כ  י דַבִֵּ֑ ףְת  נִֵ֥ה ל א־יָדַָ֖   פ ה 

י  אמֶר יְהוָהֶ֙ אֵלִַּ֔  וַי ֹּ֤

ר   aאַל־ת אמַָ֖

י  כ   נַָ֣ףַר אָנ ִּ֑

ר׃ ר אֲצַוְּךָָ֖ תְדַבֵֹֽ ת כָל־אֲשִֶ֥ ךְ וְאֵֶ֛ שְלָחֲךֶָ֙ תֵלִֵּ֔ ר אֶֹֽ ל־כָל־אֲשֶֹּ֤ י ףַֹֽ  כ ִּ֠

ךָ  לֶָ֖ ֶ֛י לְהַצ  תְךִָ֥ אֲנ  י־א  ֹֽ ם כ  פְנֵיהִֶּ֑ א מ  ירָָ֖  אַל־ת 

ה׃  נְאֻם־יְהוָֹֽ

וֹ ח יְהוָהֶ֙ אֶת־יָדִּ֔ שְלַֹּ֤ י b וַיַגַָּ֖עaוַי  אמֶר יְהוָהֶ֙ אֵלִַּ֔ י וַי ֹּ֤ ִּ֑   ףַל־פ 

יךָ׃ ֹֽ י בְפ  י דְבָרַָ֖ ת  נֵֶ֛ה נָתִַ֥  ה 

וֹץ נְתָ֖ וֹש וְל  נְתִ֥ וֹת ל  םֶ֙ וְףַל־הַמַמְלָכִּ֔ ה ףַל־הַגּוֹי  וֹם הַזֶַ֗ יךָ׀ הַיָ֣ ָ֣ פְקַדְת  ה ה  וֹוַֹ  רְאֵֵ֞ נְטֹֽ וֹת וְל  בְנָ֖  ל 
aוֹס יד וְלַהֲרִּ֑ ָ֣   ׃ פaוּלְהַאֲב 
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4
Et la parole de Yahvé me parvint pour 

dire : 
5
Avant que je te façonnais dans le 

ventre, je t’avais connu; et avant que tu 

sortais du sein maternel, je t’avais 

consacré : un prophète pour les nations 

j’avais fait de toi. 
6
Je répondis:  

Ahh ! Adonaï Yahvé ! Voici ! Je ne 

sais pas parler, car (trop) jeune suis-je ! 

7
Et Yahvé me dit: 

Ne dis pas:  

(Trop) jeune suis-je. 

Car vers tous ceux que je t’enverrai, tu 

iras ! Et tout ce que je t’ordonnerai, tu 

le diras. 
8
N’aie pas peur d’eux, 

car je serai avec toi pour te délivrer ! 

oracle de Yahvé. 
 

9
Et Yahvé étendit sa main et il toucha ma 

bouche ; et Yahvé me dit:  

Voici ! Par la présente je mets  mes 

paroles dans ta bouche. 
10

Regarde ! Par 

la présente, je te donne en ce jour sur 

les nations et sur les royaumes pour 

déraciner et pour démolir, pour faire 

disparaître et pour raser, et pour bâtir et 

pour planter. 
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4 
a
 G* πρὸς αὐτόν 

5 
a
 K וֹוך   || 

b
 G

Cal
 sg 

7 
a
 pc Mss GS ad י  כִּ

9 
a
 G ad πρός με || 

b
 GV leg גע   יִּ

10 
a–a

 frt add sec 18,7 24,6 al 

                                                 

G* textus Graecus originalis Septante “première main” 
K Ketib 

G textus Graecus in genere Catenarum traditus  
al 

alii, etc autres 

pc Mss pauci i.e. 3–10 (1/2S: 3–6) codices manuscripti peu de manuscrits hébreux 

G versio LXX interpretum Graeca Septante 

S versio Syriaca consensu testium SA
 et SW

 constituta Peshitta 

ad addit, -unt etc ajoute  

V versio Latina vulgata Vulgate 

leg legit, -unt etc li(sen) 

frt fortasse probablement 

add additum etc; addit, -unt etc ajouté 

sec secundum selon 


